
Сун Фань отнесла чемодан на второй этаж. Сун Инь заподозрила, что в чемодане ничего не
было, потому что она не покраснела и даже не запыхалась.

Сун Инь задумчиво сказала:

- Скажи мне, если тебе что-нибудь понадобится. Братья не часто возвращаются, так как живут
за городом, а мои родители заняты проектом и некоторое время их не будет дома. Теперь я
отвечаю за дом, так что не стесняйся, спрашивай обо всем, что тебе нужно.

Эти слова звучали очень дружелюбно, но она относилась к себе как к хозяйке, а к Сун Фань как
к дальней родственнице, которая приехала погостить.

Сун Фань была не довольна тем, что она ведет себя как ее сестра. Она вошла в спальню и
закрыла дверь, не сказав ни слова Сун Инь.

Ее поведение ошеломило Сун Инь. Даже слуги возмутились:

- Мисс, она слишком груба. Вы столько всего для нее приготовили, а она даже не
поблагодарила вас.

- Она сделала это не нарочно.

Глаза Сун Инь наполнились слезами, а лицо - грустью:

- Мы просто слишком долго не виделись. Нужно время, чтобы заново узнать друг друга.

Когда служанка увидела, что Сун Фань огорчила Сун Инь, она еще больше возненавидела Сун
Фань.

Служанка улыбнулась Сун Инь и сказала:

- Платье готово. Мисс, не хотите ли вы примерить его?

- Стоит ли нам рассказать Сун Фань о банкете? - спросила Сун Инь.

Служанка холодно фыркнула и сказала:

- На приглашении указано только ваше имя. Она не сможет пойти, даже если вы ей скажете.

Другая служанка сказала:

- Мисс, господин Фу Нянь звонил и спрашивал, когда вы выходите, чтобы он мог за вами
заехать.

Услышав, что Фу Нянь заедет за ней, Сун Инь покраснела. Служанка, зная Сун Инь,
поддразнила ее:



- Похоже, господину Фу Няню не терпится увидеть вас.

- Не говори ерунды.

Сун Инь застенчиво убежала.

Вернувшись в свою комнату, Сун Фань оглядела ее. Комната была явно отремонтирована.

Больше не было ничего, связанного с предыдущей хозяйкой этого тела. Она была заброшена,
точно так же, как и предыдущая хозяйка.

Сун Фань открыла чемодан и достала несколько предметов одежды. Затем она закрыла
чемодан на ключ, чтобы вещи, находившиеся в нем, не были обнаружены.

После всего этого у нее зазвонил телефон. Сун Фань взял трубку и услышала с другой стороны:

- Я слышал от жителей деревни Юнпин, что ты находишься в городе А. Так получилось, что я
тоже здесь, и у меня есть хорошие новости, которыми я хочу с тобой поделиться. Не хочешь
встретиться со мной вечером у меня дома?

Сун Фань согласилась:

- Пришли мне адрес.

Человек на другом конце телефона быстро отправил адрес.

Посмотрев на этот адрес, Сун Фань молчала в течение двух секунд, а затем взяла свой телефон
и позвонила.

- Проверь адрес, который я тебе отправила.

- Сестра Фань, я все-таки лучший хакер. Проверять

какой-то адрес пустая трата моего таланта.

Услышав недовольный голос на другом конце телефона, Сун Фань решила ничего не говорить.

Человек на другом конце телефона почувствовал опасность и быстро сказал:

- Я выслушаю твой приказ. Я сейчас же проверю.

Председатель Фу стал чемпионом на Всемирных соревнованиях по китайским шахматам.
Семья Фу специально устроила по этому поводу праздничную вечеринку.

Сын председателя Фу, президент компании, лично спланировал эту праздничную вечеринку.
Он собрал всех знаменитостей и состоятельные семьи со всего мира, чтобы поздравить
председателя Фу.

Сун Инь сидела в машине и не могла скрыть своего волнения. Она посмотрела на сидящего
рядом Фу Няня и спросила:



- Брат Фу Нянь, как ты думаешь, дедушке понравится мой подарок?

Фу Нянь улыбнулся и сказал:

- Ему обязательно понравится.

Машина остановилась у входа. Фу Нянь вышел из машины и протянул руку, чтобы помочь
выйти Сун Инь, как и подобает джентльмену.

Гости уже прибыли. Все они переглянулись, увидев припаркованный у входа автомобиль.

Фу Нянь был одет в хорошо отглаженный костюм. Он вежливо опустил голову, чтобы помочь
Сун Инь выйти из автомобиля. Было очевидно, что он получил образование в области этикета.

Сун Инь вышла из машины. Платье принцессы и прическа с бутонами цветов делали ее еще
более милой. Ее улыбка была милой, и она выглядела очень очаровательно.

С целым набором бриллиантовых украшений она выглядела еще более привлекательно.

Когда они стояли вместе, то привлекали к себе всеобщее внимание. Гости перешептывались,
гадая из какой они семьи.

Президент Фу вышел вперед и представил:

- Это мой младший сын Фу Нянь. Ему гарантировано поступление в Пекинский центральный
университет, и он, как и его дед, является китайским шахматистом. Когда он был маленьким,
дед научил его играть в шахматы. Хотя он и не был знаменит, но был довольно талантлив.

Президент Фу говорил скромно, но присутствующие ему не поверили.

Фу Нянь был принят в Центральный университет в таком юном возрасте. Его однокурсниками
будут дети министров и губернаторов.

Он также унаследовал талант председателя Фу и стал китайским шахматистом. Учитывая
репутацию председателя Фу в китайской шахматной индустрии, его будущее было
многообещающим.

Узнав об этом, гости, естественно, заинтересовались Сун Инь, которая находилась рядом с Фу
Нянем.
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